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GARDENA®

7000 SL Art. 1780
7800 SL Art. 1454
8500 SL Art. 1782

D Gebrauchsanweisung 
Tauchpumpe 

PL Instrukcja obsіugi 
Pompa zanurzeniowa 

H Vevхtбjйkoztatу
Merьlхszivattyъ 

SLO Navodila za uporabo 
Potopna иrpalka 

HR Upute za uporabu
Potopna pumpa

CZ Nбvod k pouћitн 
Ponornй иerpadlo 

SK Nбvod na pouћнvanie 
Ponornй иerpadlo 

RUS Инструкция по эксплуатации 
Погружной насос 

RO Instrucюiuni de folosire 
Pompг submersibilг



Przeznaczenie

Tіoczone media 

Proszк pamiкtaж! 

GARDENA Pompa zanurzeniowa
7000 SL / 7800 SL / 8500 SL

Witamy w ogrodzie GARDENA...

Proszк uwaїnie przeczytaж niniejsz№ instrukcjк obsіugi i przestrze-
gaж podanych w niej wskazуwek. W oparciu o niniejsz№ instrukcjк
obsіugi naleїy zapoznaж siк z pomp№ zanurzeniow№, poprawnym
sposobem jej uїytkowania oraz wskazуwkami na temat bezpie-
czeсstwa. 

Ze wzglкdуw bezpieczeсstwa pompa nie moїe byж uїywana
przez dzieci i mіodzieї w wieku do lat 16 oraz przez osoby,
ktуre nie zapoznaіy siк z niniejsz№ instrukcj№ obsіugi. 

v Proszк starannie przechowywaж instrukcjк obsіugi.  
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1. Zakres zastosowania pompy zanurzeniowej GARDENA

Pompy zanurzeniowe GARDENA przeznaczone s№ do prywat-
nego uїytku w ogrodach domowych i w ogrуdkach dziaіkowych.
Maj№ one zastosowanie przy odprowadzaniu wody w przypadku
zalania, wypompowywaniu lub przepompowywaniu cieczy ze 
zbiornikуw, pobieraniu wody ze studni i innych zbiornikуw, od-
prowadzaniu wody z іodzi i jachtуw, jak rуwnieї ograniczone 
czasowo wykorzystanie przy napowietrzaniu oraz przetіaczaniu
wody w obiegu zamkniкtym.

Pompy zanurzeniowe GARDENA sіuї№ do pompowania czystej
lub lekko zanieczyszczonej (max њrednica ziarna 5 mm) wody,
wody z basenуw (zakіadaj№c, їe dozowanie њrodkуw uszlachet-
niaj№cych nie przekracza dopuszczalnych norm) oraz do wypom-
powywania wody po k№pieli іugowej. 
Pompy te s№ caіkowicie hermetyczne i mog№ byж zanurzone na
gікbokoњж do 9 m w pompowanym medium. 

Pompy zanurzeniowe GARDENA nie nadaj№ siк do pracy
ci№gіej (np. do ci№gіego przetіaczania wody, w obiegu zam-
kniкtym) w oczku wodnym. Tego typu zastosowanie pompy
zanurzeniowej skraca w powaїnym stopniu jej їywotnoњж. 
Nie wolno tіoczyж substancji їr№cych, іatwopalnych lub
wybuchowych (np. benzyna, nafta, rozcieсczalnik nitro),
tіuszczy, olejуw, sіonej wody i nieczystoњci z instalacji sani-
tarnych. Temperatura pompowanej cieczy nie moїe prze-
kroczyж 35 °C. 

Spis treњci 
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2. Wskazуwki bezpieczeсstwa 

Zgodnie z przepisami DIN VDE 0100 pompy zanurzeniowe
GARDENA mog№ byж stosowane w basenach, oczkach wod-
nych i fontannach tylko pod warunkiem, їe bкd№ one  zasilane
przez wyі№cznik rуїnicowo – pr№dowy ≤ 30 mA. Pompa nie
moїe byж uruchamiana, kiedy w basenie lub oczku wodnym
znajduj№ siк ludzie. 
v W celu dobrania odpowiedniego wyі№cznika rуїnicowo -pr№-

dowego proszк zwrуciж siк do wykwalifikowanego elektryka.

Przyі№czenie sieciowe i przewody przedіuїaj№ce nie mog№ mieж
mniejszego przekroju niї giкtkie przewody w izolacji gumowej 
o symbolu H05 RNF. Dіugoњж kabla powinna wynosiж 10 m. 
Wartoњci podane na tabliczce znamionowej musz№ byж zgodne 
z wartoњciami z wartoњciami pr№du pіyn№cego w sieci. 
v Proszк upewniж siк, їe wszystkie elektryczne poі№czenia 

wtykowe zostaіy zainstalowane w miejscu zabezpieczonym
przed zalaniem. 

Wtyczki i kable przyі№czeniowe naleїy chroniж przed gor№cem,
olejem i ostrymi kantami. 
v Nie wyci№gaж wtyczki ci№gn№c za kabel, lecz za obudowк 

wtyczki. 
Kabel przyі№czeniowy ani wyі№cznik nie mog№ byж wykorzy-
stywane do przymocowania ani transportowania pompy. Do
zanurzania, wzglкdnie wyci№gania pompy naleїy wykorzystywaж
linkк przymocowan№ do uchwytu.
Przedіuїacze musz№ odpowiadaж przepisom DIN VDE 0620.

v Przed uїyciem naleїy zawsze skontrolowaж czy pompa, a 
w szczegуlnoњci wtyczka i przewуd zasilaj№cy nie s№ uszko-
dzone.

v Naleїy pamiкtaж o minimalnym poziomie wody i maksymalnej
wysokoњci tіoczenia (patrz 8. „Dane techniczne”). 

Uszkodzonej pompy nie wolno uїytkowaж. 
v W razie uszkodzenia naleїy zleciж kontrolк pompy przez

autoryzowany serwis firmy GARDENA. 

Podczas pracy ci№gіej z zablokowanym wyі№cznikiem pіywako-
wym naleїy po caіkowitym wypompowaniu cieczy natychmiast
wyі№czyж pompк.
v Podczas pracy z zablokowanym wyі№cznikiem pіywakowym

pompк naleїy caіy czas obserwowaж. 

Stopki obrotowe s№ ustawione fabrycznie na wypompowywanie 
do gікbokoњci 1 mm.
v podczas normalnego uїytkowania naleїy przekrкciж stopki

obrotowe o 180° na 5 mm.
Pompa podniesie siк na wysokoњж 5 mm. 

v przed uruchomieniem naleїy upewniж siк, їe przewуd tіo-
cz№cy jest droїny. 

Wyі№cznik bezpieczeсstwa 

Przewody przyі№czeniowe 

Kontrola wizualna

Praca z zablokowanym
wyі№cznikiem pіywakowym

Wskazуwki uїytkowania
urz№dzenia 
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Naleїy unikaж pracy „na sucho” gdyї prowadzi ona do szybs-
zego zuїycia pompy. Dlatego podczas pracy pompy z zabloko-
wanym wyі№cznikiem pіywakowym, urz№dzenie powinno zostaж
wyі№czone, gdy stwierdzi siк niedobуr cieczy. 
Pompa nie powinna pracowaж dіuїej niї 10 minut przy zam-
kniкtej stronie tіocz№cej.
Obecnoњж w cieczy piasku i innych zanieczyszczeс o wіaњci-
woњciach њciernych prowadzi do szybkiego zuїycia i zmniejsze-
nia wydajnoњci urz№dzenia.
Pompa powinna byж ustawiona w taki sposуb, їeby otwory
zasysaj№ce znajduj№ce siк w stopce ss№cej nie zostaіy caіkowi-
cie lub czкњciowo zatkane przez zanieczyszczenia.
W oczku wodnym lub stawie pompa powinna zostaж ustawiona
na np. na pіytce.

W przypadku przeci№їenia pompa zostanie automatycznie
wyі№czona przez wbudowany bezpiecznik termiczny.
Samoczynne wі№czenie silnika nast№pi po dostatecznym
schіodzeniu (patrz 6. „Usuwanie zakіуceс”).

Zawуr odpowietrzaj№cy usuwa ewentualne pкcherzyki powietrza
znajduj№ce siк w pompie. Powietrze wydobywa siк na zewn№trz
poprzez otwory odpowietrzaj№ce 4 i pкcherzyki powietrza
wydostaj№ siк do wody. Nie jest to defekt pompy, lecz naturalny
efekt automatycznego odpowietrzania. 
Podczas pierwszego zanurzenia pompy ulatnianie powietrza
moїe rozpocz№ж siк po kilku sekundach.

Bezpiecznik termiczny 

Automatyczne 
odpowietrzanie

3. Uruchamianie 

13 mm (1/2”)
Przekrуj wкїa 15 mm (5/8”) 25 mm (1”) 38 mm (1 1/2”)

19 mm (3/4”)

Podі№czenie wкїa do 
і№cznika uniwersalnego 7

Przyі№cza wкїa Odci№ж gуrn№ czкњж Nie odcinaж Odci№ж obydwie gуrne 
przyі№cza w miejscu їadnej czкњci czкњci przyі№cza w 
oznaczonym liter№ a. przyі№cza. miejscu oznaczonym 

liter№ b.

W przypadku podі№czenia wкїa o przekroju od 13 mm do 19 mm
wymagane jest zastosowanie nastкpuj№cych przyі№czeс: 
13 mm (1/2”): GARDENA Armatura do pompy, art. nr 1750 
16 mm (5/8”): GARDENA Przyі№cze kranowe 1”, art. nr (2)902
i 

GARDENA Szybkozі№cze 3/4”, art. nr (2)916 

7

a

b

4
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Podі№czenie wкїa : 

Wypompowywanie do 1 mm / 
Wypompowywanie 
standardowe 

Praca automatyczna :

7

Maksymalna wydajnoњж pompowania zostanie osi№gniкta przy
zastosowaniu wкїa 38 mm (1 1/2”). 

Ј№cznik uniwersalny 7 umoїliwia podі№czenie wszystkich typуw
wкїy zamieszczonych w powyїszej tabeli.
1. Odci№ж zbкdn№ koсcуwkк przyі№cza uniwersalnego 7 odpo-

wiednio do podі№czanego wкїa. 
2. Wkrкciж і№cznik uniwersalny 7 w pompк. 
3. Poі№czyж w№ї z przyі№czem uniwersalnym 7. 
W№ї o przekroju 38 mm (1 1/2”) i 25 mm (1”) zaleca siк dodat-
kowo przymocowaж za pomoc№ obejmy skrкcanej GARDENA,
art. 1591.
W celu osi№gniкcia wypompowania do minimalnego poziomu 
zaleca siк uїycie wкїa 13 mm (1/2”) lub 15 mm (5 /8”). 

Dotyczy tylko wкїy o przekroju 13 mm (1/2”) : 
Aby zapobiec wypіywowi wody z wкїa tіocz№cego po zakoс-
czeniu pompowania poprzez pompк, moїna wyposaїyж przy-
і№cze uniwersalne 7 w zі№czkк z zaworem regulowanym
GARDENA, art. nr 2977, ktуr№ moїna zakupiж w punktach
handlowych oferuj№cych wyroby firmy GARDENA. 

4. Obsіuga

V Jeїeli poziom wody jest niїszy niї 3,5 cm naleїy pompк 
przed eksploatacj№ napeіniж wod№ poprzez przyі№cze 
uniwersalne.

Wypompowywanie Wypompowywanie 
do 1 mm: standardowe :

v Przekrкciж trzy stopki v Przekrкciж trzy stopki 
obrotowe 8 o 180° na obrotowe 8 o 180° na 
wysokoњж 1 mm wysokoњж 5 mm 
Wypompowywanie do 1 mm Wypompowywanie do 5 mm

Wypompowywanie cieczy do poziomu 1 mm moїna osi№gn№ж
tylko podczas pracy pompy z zablokowanym wyі№cznikiem pіy-
wakowym. Jeїeli poziom wody jest niїszy niї 25 mm moїna
przyspieszyж wypompowywanie do poziomu 1 mm wyі№czaj№c 
i ponownie wі№czaj№c pompк 2, 3 razy.

W przypadku kiedy poziom cieczy przekroczyі poziom wі№czania,
wyі№cznik pіywakowy 5 wі№cza pompк automatycznie i ciecz
zostaje wypompowana. 
Jak tylko poziom cieczy obniїy siк poniїej poziomu wі№czania
wyі№cznik pіywakowy 5 wyі№czy pompк automatycznie.
1. Ustawiж stabilnie pompк w wodzie – lub – 

pompк przymocowan№ na linie za uchwyt 2 zanurzyж w studni
lub w innym zbiorniku. 
Wyі№cznik pіywakowy 5, przy pracy automatycznej, powinien
siк swobodnie poruszaж. 

2. Wtyczkк kabla przyі№czeniowego 1 wі№czyж do gniazdka elek-
trycznego. 

8

1 2

5

3
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Pіukanie pompy: 

Czyszczenie stopki ss№cej 
i wirnika : 

Ustawienie wysokoњci wі№czania i wyі№czania : 
Maksymalna wysokoњж wі№czania i minimalna wysokoњж wyі№-
czania (patrz 8. „Dane techniczne”) mog№ zostaж dopasowane
zaleїnie od potrzeb. 
v Kabel wyі№cznika pіywakowego 5 wcisn№ж w blokadк wyі№-

cznika pіywakowego 3. 
Aby wyі№cznik pіywakowy wі№czaі i wyі№czaі pompк naleїy
wybieraж dіugoњж kabla, ktуra nie jest zbyt krуtka i zbyt dіuga. 

• Im wyїej znajduje siк otwуr blokady wyі№cznika pіywako-
wego 3 tym wyїsza jest wysokoњж wі№czania i wyі№czania.

• Im krуtszy jest kabel pomiкdzy wyі№cznikiem pіywakowym 5
i blokad№ wyі№cznika pіywakowego 3, tym niїsza jest wyso-
koњж wі№czania i wyі№czania. 

Minimalna dіugoњж kabla pomiкdzy wyі№cznikiem pіywako-
wym 5 i blokad№ wyі№cznika pіywakowego 3 musi byж wiкksza
niї 10 cm.

Podczas pracy pompy w trybie ci№gіym wyі№cznik pіywakowy 
powinien byж zablokowany.
1. Wyі№cznik pіywakowy 5 wetkn№ж na blokadк wyі№cznika 

pіywakowego 3 (kabel skierowany do doіu). 
2. Ustawiж stabilnie pompк w wodzie 

– lub – 
pompк przymocowan№ na linie za uchwyt 2 zanurzyж w studni
lub w innym zbiorniku. 

3. Wtyczkк kabla przyі№czeniowego 1 wі№czyж do gniazdka 
pr№du elektrycznego. 

Wypompowywanie cieczy do poziomu 1 mm moїna osi№gn№ж
tylko podczas pracy pompy z zablokowanym wyі№cznikiem
pіywakowym. 

5. Konserwacja

Pompy firmy GARDENA nie wymagaj№ praktycznie їadnej konser-
wacji.
Po zakoсczeniu wypompowywania chlorowanej wody z basenu 
lub innych cieczy pozostawiaj№cych resztki naleїy wypіukaж
pompк czyst№ wod№. 

Uwaga ! Niebezpieczeсstwo poraїenia pr№dem! 
A Istnieje niebezpieczeсstwo obraїeс spowodowanych 

pr№dem elektrycznym. 
V Przed rozpoczкciem czyszczenia stopki ss№cej  

i wirnika naleїy urz№dzenie wyі№czyж z sieci.

1. Odkrкciж њrubki krzyїakowe A i zdj№ж pokrywк stopki ss№cej 0
z stopki ss№cej 6. 

2. Odkrкciж 4 њrubki krzyїakowe 8 (model 8500 SL: 6 њrubek
krzyїakowych) i zdj№ж stopkк ss№c№ 6 z pompy.

3. Wyczyњciж pokrywк stopki ss№cej 0, stopkк ss№c№ 6 i wirnik 9. 
4. Stopkк ss№c№ 6 ponownie zaіoїyж na pompк i przytwierdziж

њrubkami 8. 

1 2

5

3

Praca pompy z zablokowanym
wyі№cznikiem pіywakowym: 

9 6 0 A

8

1 2

5

3
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Wskazуwka : 
Czкsto wystarczy zdj№ж pokrywк stopki ss№cej 0 i wyczyњciж
pokrywк stopki ss№cej 0 i stopkк ss№c№ 6. 
Uszkodzony wirnik 9 ze wzglкdуw bezpieczeсstwa naleїy
wymieniж tylko w autoryzowanym serwisie firmy GARDENA.

6. Usuwanie zakіуceс 

Zakіуcenie Moїliwa przyczyna Usuwanie 

Pompa pracuje, ale nie Powietrze nie ma ujњcia, gdyї v Udroїniж przewуd tіoczny 
pompuje wody. przewуd tіoczny jest zamkniкty. (powodem moїe byж np. 

zgiкty w№ї). 

Pкcherzyki powietrza w v Odczekaж max. 3 minuty, 
stopce ss№cej. aї pompa poprzez zawуr 

odpowietrzaj№cy samoczyn-
nie odpowietrzy siк. Gdy to 
nie pomoїe, pompк wyі№-
czyж i zaі№czyж ponownie. 

Zatkany wirnik. v Wyі№czyж pompк z sieci 
i wyczyњciж wirnik (patrz 
5. „Konserwacja”). 

Lustro wody przy uruchamianiu v Pompк napeіniж wod№ 
znajduje siк poniїej minimal- poprzez і№cznik uniwer-
nego poziomu. salny 7. 

Pompa nie daje siк urucho- Termiczny wyі№cznik ochronny v Wyі№czyж wtyczkк z 
miж lub przestaje nagle wyі№czyі pompк z powodu gniazdka i oczyњciж wirnik 
pracowaж. przegrzania. (patrz 5. „Konserwacja”). 

Naleїy przestrzegaж max. tem-
peratury pompowanej cieczy – 
35 °C. 

Brak dopіywu pr№du. v Sprawdziж bezpieczniki 
i elektryczne poі№czenia 
wtykowe. 

Zanieczyszczenia (np. їwir) v Wyі№czyж wtyczkк z 
utkwiіy w stopce ss№cej. gniazdka i oczyњciж stopkк 

(patrz 5. „Konserwacja”).

Pompa pracuje, ale nagle Stopka ss№ca jest zatkana. v Wyі№czyж wtyczkк z 
spada jej wydajnoњж gniazdka i oczyњciж stopkк 
tіocz№ca. (patrz 5. „Konserwacja”). 

Pompa podczas wypom Brakuje pokrywy 0 na stopce v Wyі№czyж wtyczkк z 
powywania do poziomu ss№cej. gniazdka i zaіoїyж pokrywк 
1 mm nie osi№ga go. na stopkк ss№c№ (patrz 

5. „Konserwacja”). 

Uwaga ! Prace przy czкњciach elektrycznych mog№ byж wykonywane
tylko przez serwis firmy GARDENA. 

W przypadku wyst№pienia innych zakіуceс prosimy o skontaktowanie siк z serwisem firmy GARDENA.
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7. Wyі№czanie

W przypadku niebezpieczeсstwa nadejњcia mrozуw pompк naleїy
przechowywaж w miejscu nie naraїonym na mrуz. 

Urz№dzenie nie moїe byж wyrzucone do zwykіego pojemnika na
њmieci, lecz powinno byж przekazane do utylizacji. 

8. Dane techniczne 

Typ 7000 SL (art. 1780)  7800 SL (art. 1454)  8500 SL (art. 1782) 

Moc znamionowa 250 W 280 W 300 W 

Max. wydajnoњж 7.000 l /h 7.800 l /h 8.500 l /h 

Max. ciњnienie 0,6 bar 0,65 bar 0,7 bar 

Max. wysokoњж 6 m* 6,5 m* 7 m*

Max. gікbokoњж zanurzenia 9 m 9 m 9 m 

Min. poziom wypompowywania 1 mm 1 mm 1 mm 

Zanieczyszczenia do 
њrednicy ziarna 5 mm 5 mm 5 mm 

Kabel przyі№czeniowy 10 m H05 RNF 10 m H05 RNF 10 m H05 RNF

Podі№czenie pompy 38 mm (1 1/2”)- / 25 mm (1”)-przyі№cze wielostopniowe 
Wersja GARDENA w№ї – system przyі№czeniowy 

Minimalny poziom wody 
podczas uruchomienia 35 mm 35 mm 35 mm 

Waga ok. 4,3 kg 4,7 kg 5,3 kg 

Max. temperatura 
pompowanej cieczy 35 °C 35 °C 35 °C 

Napiкcie / Czкstotliwoњж 230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz 

Minimalny poziom zaі№czania 
wyі№cznika pіywakowego 175 mm 170 mm 160 mm 

Min. / Max. poziom wyі№czenia 
wyі№cznika pіywakowego 65 mm / 140 mm 65 mm / 125 mm 50 mm / 125 mm 

Poziom ciњnienia 
akustycznego LWA

1) 46 dB(A) 46 dB(A) 46 dB(A) 

1) Mierzone zgodnie z EN 60335-1 

* Maksymalna wysokoњж tіoczenia liczona jest od lustra wody, ktуrego poziom moїe w trakcie pompowania ulegaж zmianie. 

Poziom wі№czania i wyі№czania podlega pewnym tolerancjom. 

Wypompowywanie wody do poziomu 1 mm zostanie osi№gniкte
tylko, gdy stopki obrotowe 8 zostan№ ustawione na „wypompo-
wywanie do 1 mm“.

Wі№czanie i wyі№czanie 

Przechowywanie 

Utylizacja : 
(zgodnie z dyrektyw№
RL2002/96/EG)
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9. Serwis 

Firma GARDENA udziela na zakupiony artykuі 2 lata gwarancji 
(od daty zakupu). 
W ramach gwarancji bкd№ usuwane bezpіatnie wszelkie usterki
pod warunkiem, їe urz№dzenie jest eksploatowane zgodnie 
z przeznaczeniem i zgodnie z zasadami opisanymi w instrukcji
obsіugi. 
Gwarancj№ niniejsz№ objкte s№ usterki produktu spowodowane
wadami materiaіowymi lub bікdami produkcyjnymi. 
Wszelkie usterki ujawnione w okresie gwarancji bкd№ usuniкte 
w jednym z Autoryzowanych Punktуw Serwisowych w moїliwie
najkrуtszym czasie, nie dіuїszym jednak niї 14 dni roboczych 
od daty zgіoszenia reklamacji. 
Gwarancj№ nie s№ objкte: 
a) naprawy urz№dzeс, w ktуrych uszkodzenia powstaіy na skutek:
– niewіaњciwej obsіugi lub eksploatacji niezgodnej z przeznacze-

niem, 
– dziaіania siіy wyїszej (poїar, powуdџ, wyіadowania atmos-

feryczne, itp.) 
– mechanicznego uszkodzenia produktu i wywoіanych nim wad, 
– napraw dokonywanych przez osoby inne niї Autoryzowane

Punkty Serwisowe, 
b) urz№dzenia, w ktуrych dokonano samowolnych zamian podzes-

poіуw z innych urz№dzeс oraz urz№dzenia, w ktуrych doko-
nano przerуbek. 

Czкњci pracuj№ce (wirnik) nie podlegaj№ gwarancji. 
W przypadku reklamacji kartк gwarancyjn№ naleїy przesіaж razem
z urz№dzeniem.
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Deklaracja zgodnoњci Unii Europejskiej 

Niїej podpisany 
GARDENA Manufacturing GmbH · Hans-Lorenser-Str. 40 · D-89079 Ulm 
potwierdza, їe niїej opisane urz№dzenie w wykonaniu wprowadzonym przez nas do obrotu speіnia
wymagania zharmonizowanych wytycznych Unii Europejskiej, Standardуw Bezpieczeсstwa Unii
Europejskiej i standardуw specyficznych dla danego wyrobu.
W przypadku wprowadzenia zmian nie uzgodnionych z nami to wyjaњnienie traci swoj№ waїnoњж. 

Opis urz№dzenia : Pompa zanurzeniowa
Typ: 7000 SL / 7800 SL / 8500 SL  
Nr art.: 1780 / 1454 / 1782  
Dyrektywy UE : Dyrektywa maszynowa 98/37/EG 

Tolerancja elektromagnetyczna 89/336/EG 
Dyrektywa niskiego napiкcia 73/23/EG 
Dyrektywy 93/68/EG 

Zharmonizowane EN : EN 292-1 Ulm, 21.11.2001
EN 292-2 
EN 60335-1
EN 60335-2-41

Rok nadania znaku CE : 2001 Thomas Heinl 
Kierownictwo Techniczne

Na wyrуb zostaі wydany certyfikat nr B/13/4082/01/BR waїny od dnia 28.11.2001r. 
do dnia 27.11.2004r. przez jednostkк certyfikuj№c№ PCBC.

Odpowiedzialnoњж 
za produkt

Zwracamy Paсstwa uwagк na fakt, iї nie odpowiadamy za szko-
dy wyrz№dzone przez nasze urz№dzenia, jeїeli powstaіy one na
skutek nieodpowiedniej naprawy albo zastosowania podczas
wymiany nieoryginalnych czкњci GARDENA lub czкњci nie pole-
canych przez nas oraz jeїeli naprawa nie zostaіa dokonana
przez serwis GARDENA lub autoryzowanego fachowca. 
Podobne ustalenia obowi№zuj№ w przypadku czкњci uzupeіniaj№-
cych lub osprzкtu. 



�
Garantiekarte Tauchpumpe ❑ 7000 SL Art. 1780
Karta gwarancyjna Pompa zanurzeniowa 
Garancia lap Merьlхszivattyъ ❑ 7800 SL Art. 1454
Garancijski list Potopna иrpalka 
Garancijski list Potopna pumpa ❑ 8500 SL Art. 1782
Zбruиnн list Ponornй иerpadlo 
Zбruиnэ list Ponornй иerpadlo 
Гарантийный талон Погружной насос 
Cartea de garanюie Pompг submersibilг

Wurde gekauft am: Händlerstempel
Zakupiona dnia: Piecz№tka punktu sprzedaїy
Vбsбrlбs dбtuma: Kereskedх pecsйtje
Datum nakupa: Peиat trgovca
Datum kupovine: Peиat trgovca
bylo koupeno: Razнtko obchodnнka
bolo zakъpenй: Peиiatka obchodnнka
Дата продажи: Штамп продавца
Pompa a fost cum- Єtampila vвnzгtorului
pгratг la data de: 

Beanstandung:
Opis wady / uszkodzenia:
Panasz:
Opis napake:
Opis kvara/greљka: 
Reklamace:
Reklamбcia: 
Результат диагностики:
Reclamaюie:
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Deutschland / Germany 
GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Service Center 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen:
(+49) 731 490-123
Reparaturen:
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com

Argentina
Argensem® S.A.
Calle Colonia Japonesa s /n 
(1625) Loma Verde
Escobar, Buenos Aires 
Phone: (+54) 34 88 49 40 40 
info@argensem.com.ar 

Australia 
Nylex Consumer Products 
50-70 Stanley Drive 
Somerton, Victoria, 3062 
Phone: (+61) 1800 658 276
spare.parts@nylex.com.au 

Austria / Österreich 
GARDENA 
Österreich Ges.m.b.H.
Stettnerweg 11-15 
2100 Korneuburg 
Tel. : (+43) 22 62 7 45 45 36 
kundendienst@gardena.at 

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163 
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12 
Mail: info@gardena.be 

Brazil 
Palash Comércio e 
Importação Ltda.
Rua Américo Brasiliense, 
2414 - Chácara Sto Antonio 
São Paulo - SP - Brasil - 
CEP 04715-005 
Phone: (+55) 11 5181-0909
eduardo@palash.com.br 

Bulgaria 
DENEX LTD.
2 Luis Ahalier Str. - 7th floor
Sofia 1404 
Phone: (+359) 2 958 18 21
office@denex-bg.com

Canada
GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Antonio Martinic y Cia Ltda.
Cassillas 272 
Centro de Cassillas 
Santiago de Chile 
Phone: (+56) 2 20 10 708 
garfar_cl@yahoo.com 

Costa Rica
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
KLIS d.o.o.
Stanciceva 79 
10419 Vukovina 
Phone: (+385) 1 622 777 0 
gardena@klis-trgovina.hr 

Cyprus 
FARMOKIPIKI LTD 
P.O. Box 7098 
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia 
Phone: (+357) 22 75 47 62 
condam@spidernet.com.cy 

Czech Republic 
GARDENA spol. s r.o. 
Шнpskб 20a, и.p. 1153
627 00 Brno 
Phone: (+420) 800 100 425 
gardena@gardenabrno.cz 
Denmark 
GARDENA Norden AB 
Salgsafdeling Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö
info@gardena.dk 

Finland 
Habitec Oy
Martinkyläntie 52
01720 Vantaa 

France 
GARDENA 
PARIS NORD 2 
69, rue de la Belle Etoile 
BP 57080 
ROISSY EN FRANCE 
95948 ROISSY CDG CEDEX
Tél. (+33) 0826 101 455 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Great Britain 
GARDENA UK Ltd.
27-28 Brenkley Way 
Blezard Business Park
Seaton Burn
Newcastle upon Tyne 
NE13 6DS 
info@gardena.co.uk 

Greece 
Agrokip 
G. Psomadopoulos & Co.
33 A, Ifestou str. – 
Industrial Area
194 00 Koropi, Athens 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
service@agrokip.gr 
www.agrokip.gr 

Hungary 
GARDENA 
Magyarország Kft.
Késmárk utca 22 
1158 Budapest 
Phone: (+36) 80 20 40 33 
gardena@gardena.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Michael McLoughlin & Sons 
Hardware Limited 
Long Mile Road 
Dublin 12 

Italy 
GARDENA Italia S.p.A.
Via Donizetti 22 
20020 Lainate (Mi) 
Phone: (+39) 02.93.94.79.1 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F 
5-1 Nibanncyo, Chiyoda-ku 
Tokyo 102-0084 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 
Phone: (+81) 33 264 4721 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
Boîte postale 12 
L-2010 Luxembourg 
Phone: (+352) 40 14 01
info@neuberg.lu 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
NYLEX New Zealand Limited
Building 2
118 Savill Drive 
Mangere, Auckland 
Phone: (+64) 9 270 1806
lena.chapman@nylex.com.au

Norway
GARDENA Norden AB 
Salgskontor Norge 
Karihaugveien 89 
1086 Oslo 
info@gardena.no 

Poland
GARDENA Polska Sp. z o.o.
Szymanów 9 d 
05-532 Baniocha 
Phone: (+48) 22 727 56 90 
gardena@gardena.pl

Portugal
GARDENA Portugal Lda.
Recta da Granja do Marquês 
Edif. GARDENA Algueirão 
2725-596 Mem Martins 
Phone: (+351) 21 922 85 30 
info@gardena.pt 

Romania 
MADEX INTERNATIONAL SRL
Soseaua Odaii 117-123,
Sector 1, 
Bucureєti, RO 013603 
Phone: (+40) 21 352 76 03 
madex@ines.ro 

Russia / Россия 
АО АМИДА ТТЦ 
ул. Моcфилмовcкая 66 
117330 Моcква 
Phone: (+7) 095 956 99 00 
amida@col.ru 

Singapore
Hy - Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277 
hyray@singnet.com.sg 

Slovak Republic 
GARDENA Slovensko, s.r.o.
Bohrova č. 1
85101 Bratislava 
Phone: (+421) 263 453 722 
info@gardena.sk

Slovenia 
Silk d.o.o.
Brodišče 15
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 00 
gardena@silk.si

South Africa 
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686 
Phone: (+27) 11 315 02 23 
sales@gardena.co.za 

Spain 
GARDENA IBÉRICA S.L.U.
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es

Sweden 
GARDENA Norden AB 
Försäljningskontor Sverige 
Box 9003 
200 39 Malmö 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz
GARDENA (Schweiz) AG 
Bitziberg 1 
8184 Bachenbülach 
Phone: (+41) 1 860 26 66 
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA / Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ. Sanayi 
Çad. Adil Sokak No.1 
Kartal - Ýstanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Украина 
ALTSEST JSC 
4 Petropavlivska Street
Petropavlivska 
Borschahivka Town 
Kyivo Svyatoshyn Region
08130, Ukraine 
Phone: (+380) 44 459 57 03 
upyr@altsest.kiev.ua 

USA 
Melnor Inc.
3085 Shawnee Drive 
Winchester, VA 22604 
Phone: (+1) 540 722-9080 
service_us@melnor.com 

1780-29.960.03 /1205 
© GARDENA 
Manufacturing GmbH 
D-89070 Ulm 
http: //www.gardena.com
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